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Csodálatos volt a prédikációja* ti szteletes ú r .
l ....... I iMondtam is* nincs meg közöttünk két esztendeje* es 

máris maga lett a város lelke.

Ugyan, megszégyenít.

Itt élünk a templom közelében* láttunk már egy csomó 

papot jönni és elmenni. Maga elhozta a Szeretet 

szel lemét.

Tudja* én mindig nagyon élveztem, ha Gibbons
i i / / kardinalissal beszélgethettem. Vagy meg nem beszeltem

vele?
ti / < 1  Nem, drágám, meg nem beszelte! vele. Tudja, hogyan

i # i Jr/felkavar mindent ez a háború. Talan nem szép tőlem*
i i j i tde nekem az az erzesem, hogy ez a hogyishívják ur

rossz keresztény leheti 
' i i  < i iEn nem bánnám, ha Európa egy más égi testen Tenne. 

Európa?

Igen* Teddy.
I r

J I / / f iLegyen szives, célozzon másfele az agyukkal!
i i t Milyen agyukról beszel?

De Teddy!
1 1 i « i Bombara a nyugati felteket. Ott leskelodik a veszély!

t i  1 /Ott van az adaz ellensegí Japenl

Hogyne, hogyne, igaza van.
/De Teddykém!

| I ( I f I CHagyj beken. Túl sokat beszelnek Nyugat—Europaro1.
f II IJobb lenne» ha a csatornaval torodnenek.

Igazad van, ne beszéljünk a háborúrol. Nem innál meg
i i egy csesze teát?
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Nem kel 1.
i i Es a tiszteletes ur ?

•« I | I | /Köszönöm, en se kerek. Tud ja, en attól felek, hogy a 

háború es a sok kegyetlenség alaposan tönkretette a
I *•lakossag erkölcsei t .
I r t * 'Ugyan marí Olyan bekes errefele a világ*

i i  < i t t /  Lehet, hogy bekes. Ebben a hazban »meg el a regi szép
it . i f nidő tisztes erkölcse. Az a szép idő, mely egyszerre

ii t i i / tunt el a gyertyafénnyel f a jomodorral es az olcso
iarakkal.

i •« •• ( »• / -Talan nincs is több ilyen öreg ház a kornyékén. Most
i i /is ugyanolyan, amilyennek nagyapa epitette. Meg a

* i * f berendezes se változott meg. Azóta, persze, nálunk is
i t i eg mar a villany, de ( azt is alig használjuk. Csak

i iMór ti mer kedvéért vezettük be.
I i J iÉrtem, ertem. Mortimer úgy latszik, csak

villanyfényben tud élni.
• » \ i -fí i i Szegeny fiú! Néha keso ejszakaig dolgozik. Azt

/ 1hallom, Mortimer ma este szinhazbá viszi Elainet.
i aTeddy, Mortimer ma egy kicsit későbbén jón haza.

_ i h ,Reszemrol a szerencse.

Mind a ketten olyan boldogok vagyunk, hogy Elaine
t i  / 1 szinhazba megy Mortimerrel. Tisztéletes úri Remelem,

nem neheztel Mórti merre? !
í ....Megengedi, hogy nyiltan beszéljek? Cseppet sem orulok

•* * / / neki, hogy az occsuk annnyit forgolodik a színhazak

körül.
» i i c I- i IUgyan, a szinhaz! Mortimer újságírói

• ,  rTudom, tudom. De egy színikritikus allando
/. / I Hkapcsolatban van a színhazakkal, es az ilyen előbb-
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* / i utóbb rossz vert szül . *.
H I /Nem ismeri Mortimert. Ettől igazan ne felien.

ti » / /Mortimer gyűlöli a színhazat.

Komo1yan?
/ . - h í /Hat persze. Kritikusi Tudja, milyen szörnyűségeket ír

i ( *össze a színhazakról? Olyan boldog volt* amikor a
í / i 1 belpolitikát irta* mert valojaban a belpolitika nem

színház9 cirkusz. Ugyan ki kopoghat? Tessek csak $ 
itessek. 

iJo napot mindenkinek1.

Mi újság?

Semmi különös.
\Van valami jelenteni valójuk?

.* •• »* i Semmi kulortos« ezredes ur.
\ .......................Le lephetnek. Köszönöm>

Ismerik a tiszteletes urat?

Hogyne!
•• i t ' l t ( Eljöttünk a játékokért» amit az a jandekkiosztasra

i líger tek.
»Mindjárt hozom okét.

I i  i l  tRemek munkát vegeznek maguk. Megreperaljak az ócska
i i  i » l jatekokat) es odaadjak a szegeny gyerekeknek.

Nem is tudja« tiszteletes u r , mennyire unjuk
i • .... . ■; - magunkat. Ezen a kornyékén belebetegszik az ember a

lsemmi t tevesbe.
i j Teddy, menj "fel az emeletre es hozd le Hartha néni

i i » i szoba jabol azt a nagy dobozt. Mit csinál az
iedesanyja? Jobban van? Betegeskedett a napokban.
.. « \Tudogyulladasa volt.

i i Szegeny! Igazan sajnalom.
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Rohamra! i
i i ' Most mar ■ jobban van szegeny. Csak persze* gyönge- meg

egy kicsi t ̂ ,

várjanak • meg-. Hozok egy kis húslevest. Vigye ei az
i i edesany j anak>

i (Aranyos tenemtes ez a két kisasszony. Mindenütt
I imegjelennek* ahol szükség, van rajuk.

/ ' «Ugyan* jo lenne mar egyszer figyelmeztetni okét* hogy
• (ne tegyenek annyi jót. Nem éri meg.

i t El sem tudtam kepzelni * hogy az emberekben van meg
/ i » • • . , /  Iennyi szívjosag es onzetlenseg* mint ebben a két

i i t i /lanyban. Ezredes u r ! Megigerte* hogy máskor nem fuj. a
\ t akürtbe. A szomszédok felnek tőle.

Ugyan* ugyan* ártalmatlan bolond ez!
I I uAzt hiszi magarol* hogy o Teddy Roosvelt.

;Fogalmam sincs* hogyan kerülhetett ez a kakukktioka
iebbe a rendes csaladba?

1 i t i «Hat nem erted? Teddy apja* allitolag egy zseni volt.

A nagyapja pedig bolond egy kicsit.

Tudom* bolond volt. Milliomos!

Komolyan?
I iIgen. Amolyan kuruzsló volt az öreg. Ebben a hazban
f i i t rendezte be a klinikáját. Nagyon hasznalhato ember

, V “ I Ivolt. Különösen* ha megmergéz te magat valaki.

Nem / - » # i baj* akarmit csinált* biztosította a lanyai
.• »■ i l jovojet. Hala Istennek!
I fHat szeretik is a pénzt!. Mind a ketten! Igaz* hogy
v j Ijóra ford1 1jak.

I » i INagyon meg vagyok elegedve a jótékonyságukkal.
i » f i i  Egyszer a nyilvantarto irodaban unalomból vegigrieztem
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i i  f i *  f a kiadó szobák jegy ?f»kert. . . Es tudja« mit laktam? A
* i l jegyzeken rajta van ez a ház is! Hat nem kedves a

•• ft .*11 Iholgyektol« hogy torodnek a hajléktalanokkal?
y IOlyan mindegy) hogyan tesz valakije jót az emberekkel !

< i 1 Nahat, ennyi vendeg! Milyen kedves maguktól!

jó estét.
* i | i /Jo estet« tiszteletes u r , jo estet.
( iJo estet. Ha nem haragszik« betörtünk a hazba a
1 < Ijátékokért.
» i i ifMar reges-reg becsomagoltuk okét.

f í Az ezredes ur -fent van az emeleten. Úgy latszik« a
f f .. i i i minisztertanacs zartulest tart. Azért késik a

( ijátékokká!.
I iPersze« persze... Remelem edesanyja jobban van?

( i i IMost mar jól érzi magat. Abby kisasszony egy kis
1 ' l  Ihúslevest készít eppen neki.

.... , i !Ma reggel főztünk egy kis húslevest. En is vittem
ff I •• ■•••• I ' Ibelőle annak a szegeny embernek» aki eltörte a labat. 

iNo« mar itthod is vagy? Jobban van Beniczky?
j I 1Dehogy« szivem. Attól felek« komolyan betegV Ott

l « I i ina la a doktor« holnap levág ja szegenynek a labat.
vo 11

/ i . . . .Remelem« meglátogathatjuk? Vagy küldhetünk ineki

valami t ?
t iNem. Megkertem ra a doktort« de azt mondta« hogy az

I * 1 i iilyesmit nem engedi meg a korházi szabalyzat. Lattal
tmar i1yet ?

f .. f Maguk túl sokat dolgoznak« hölgyeim. Egyszer meg
tbelefáradnak.

Itt a húsleves. Vigyázzon« ki ne hűljön« mert nagyon
t i jo am...
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Köszönöm.
_ ' , .... iDe jo lenne, ha orulnenek neki a gyerekek!

» f i  Vigyázzon! Tudja, -ki van a kezeben? A tábornok.
i +•Nemregiben • küldtem nyugalomba. Nahat! - Ez meg a 

(Saratoga hajó!
I 1 ; /Teddy drágám, tedd vissza szépén a hélyere.

I lDehogy teszem, most indult el Ausztraliaba.

De Teddy, kérlek...

Az más! Mi pedig indulunk. Nagyon szépén köszönünk

mi ndent !t
l •• » .... \ » i Nem kérünk erte koszonetet. Jo e j s z a k a t . . .

» < «Hat akkor en is hazamegyek szépén...
« ' i Mielőtt elmenne, tiszteletes u r ...

íRohamra! Roham a citadellára!
tMilyen citadellara?
' \Teddy a padlasszobat kinevezte a San Juan-i 

(ci tadellanak.
f i  if Megmagyaraztak mar neki, hogy nem o Teddy Roosvelt?

Nem, soha.

Hiszen olyan boldog!
/De : azt hiszem, egyszer * Valamikor nagyon regen...

Emlékszel, Martba? Arra gondoltunk, hogy ha
i IWashingtonnak kepzeli magat, akkor abbahagyja a 

i itrombitalast.
> r I i i iDe lefeküdt az agy ala, es a világ semmi kincséért

sem akart Washington lenni.
' i «Es tudja, tiszteletes u r , mégis .csak jobb, ha

i »Roosveltnek kepzeli magat, mint a mi... na» hagyjuk!
f .(Ha ez boldoggá teszi... Es ami nekem fontosabb, ha

» ( imaguk is boldogabbak ettől... Meglátják, egyszer majd



MARTHA

ABBY

MARTHA

HARPER

ABBY

MARTHA

ABBY

MARTHA

ABBY

TEDDY

MARTHA

ABBY

MARTHA

AJ3BY

MARTHA
ABBY

MARTHA

ABBY

ELAINE

i iölairja... ^
t

Micsodát?
t i t i A tiszteletes ur azon faradozik, hogy hálálunk után
' t Teddyt -felvegyek a Boldog Völgy Szanatóriumba.

1 ' J !Es miért kell alairnia azt a papirost?
I R l « / >Jo , ha mi ndent e 1őre éli ntezunk . Vi szontlátásra!-
i t t ’ * 'Kerem, tiszteletes ur, ne haragudjék - Mórtimerre,

amiért színikritikus. Hat... színikritikusnak is kell
<lenni a világon*

i i i wTeaztatok? Nem volt mar keso?
i •' 1 Ma este később vacsorazunk.

t I t nMiért vacsorazunk később?
( i  i . ( • / Teddyí Nagy újságot hoztam! Elmész Panamaba, es uj

i f zsilipet ásol a csatornan!
• n I ‘ 'f •' •*Reszemrol a szerencse! Rohanok es kes'Ztilok az

futazasra. Rohamra!
l l i n 'Miert vacsorazunk később? Miattam?

i -t -k :Igen, szivem. Meg akartalak várni. Nem tudtam, meddig
( i ■ maradsz el, es a ti szeteletes is épp akkor jött,

ami kor...
' .. 1 Es egyedül csinaltad?
i0, egyedül is remekül ment.

/ /Leszaladok es megnezem.

Ne menj. Ne haragudj, meg akartalak vele- várni, de
/ rnem volt ra idom, tudtam, hogy mindjárt jón a

tiszteletes.

A konyhában?
I ’Az ablak alatt a padkaban. 0, csak Elaine. Jöjj be 

i idrágám...
l f 1 Jo estet! Mórti mer meg nincs itthon?
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Meg nincs, szivem.
( l Arra -kentein-, hogy itt találkozzunk. Megengedik, hogy

fmegvárjam? 
lHat persze. . .. .
( .. j Miért nem ul le, kis szivem?

tKomo1ya*r--ossíeszidjuk Mórt 1 mert, hogy i1yen csúnyán 

viselkedák magával•

Ve1em?

Igen. Hat illik az, hogy egy gentleman nem megy el a
• i  kislányért?

< ’> (Azt hiszik, olyan ritkasag, ha egy ma-i lányt megvarat 

az udvar lója?
iDe ha legalabb ritkabban csinálná ilyesmit. Majd mi

/ .. 1 beszelünk a fejevei.
I t >Nincs miért. Soha ilyen jól nem ereztem magamat, mint

mostanában1. Szinte mindért éjszaka színházba megyünk.
i i Ezért mi sem haragszunk. Mert remeijuk, Mortimer

tudja, hogy mi 1 yen s z í ndarabokhoz viheti el egy pap
i i lányát 1

Halló, Mortimer!
t f i f Jo estet mindenkinek..; Elaine! Jo estet, Martha
inéni !

Isten hozott, Mortimer!
i ICsőkolom, Abby néni!

i »Hogy vagy, drágám? 
iPriman! Es maga milyen esi n os! Semmit sem változott 

ftegnap óta.

Te Abby, é n  azt hiszem,’ hogy nekünk dolgunk v a n  a
Ikonyhaban...

Nekünk ?



1 I I IMARTHA Hat persze... El kell mosni a teáscsészékét.
i / 'ABBY. Igazad van. Piszkosak a teáscsészék... Ti pedig

erezzetek magatokat otthon. Mintha...

MORTIMER Hol akarsz vacsorázni?
f i r  ̂l ELAINE Mindegy... Vacsorázzunk a színház utaru

i i I f / 'MORTIMER • Az nem jo. Színház után nem tudok, vacsorázni, ;Art a

. gyomorsavamnak. Mindig elfelejted, hogy színikritikus

vagyok.

ELAINE De ugye operettbe megyünk?
i iMORTIMER Hagyj beken azokkal a vacak operettekkel. Hogy tudsz

l i / , az ilyen lehasagert így rajongani?
t

ELAINE Amikor operettbe megyünk* taxin viszel haza. Es

olyankor olyan kedves vagyí
. I r tMORTIMER Szívem* ebben a szobaban nem illik csokoloznií

l , t i 'ELAINE Amikor a múltkor azt a vigjátékot láttuk* azt
~ i mondtad* hogy gyönyörű vagyok. Es tudod* milyen jól
( <esik az ilyesmi a lanynak? Es amikor egy operettet

l 1 1 /  neztunk meg* azt mondtad* hogy szép a labam. Es

komolyan nagyon szép.
I ' iMORTIMER Honnan ismeri egy pap lanya ilyen jól az eletet? Hol

tanul tad?

ELAINE A kóruson.
I *MORTIMER Egyszer majd elmeselem neked* milyen szoros kapcsolat

( > i .... van a vallásosság es az erotika kozott...
f i  1 ELAINE A vallásosság sohasem szarnyal olyan magasra* mint a

I • I fkórus. A kórusról jut eszembe* hogy jo lenne
i i i megmondani a papanak* hogy ma éjszaka ne várjon meg.

I i t .. ■MORTIMER Tudod mit, en nem tudok sokáig várni. Esküdjünk meg
Igyorsan. Ma éjszaka.

IELAINE Felek* hogy a papa nem egyezik bele.
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i f t /
Ne m bánom* Legyen neked igazad! Szépén es szabályosán

.... I l> ? 'megeskuszunk, De legkesobb- a jovo hónapban!
y l f ' i iDrágám! Meg ma este beszelek apaval9 es megmondom

neki azt is» hogy sürgős...

He11ö » Mór t i mer!
t | i Hogy szolgai az egeszsege« elnök ur?

i t i Remekül » fiatal baratom. Van valami ujsag?
*••••• ! f Semmi különös. A helyzet változatlan: az ország egy

f f  •• | I »• ••
emberkent all az elnök ur hata mögött!
. .. - ( ' IKöszönöm. Azt mar tudom. Hat nem csodalatos ez? Isten

veled. Isten önnel.

Mi van ott* Te'ddy?

A Panama—csatorna.
< ii /A pinceben most epiti Teddy a Panama—c s a t o m a t .

fOlyan kedves vagy hozza...
I !

Mindig Teddy volt a kedvenc bátyám.
I

A kedvenc? Van meg egy?

Hogyne. Jonathan.
i i t iSose beszeltetek róla. Se te» se a két néni.

r t <• ITudódj nem szívesen beszelünk Jonathanrol. Furcsa
f fember volt mindig. Gyerekkorában a fogává1 harapta

i i 
kette a gilisztákat.

Mi lett vele?
H fFogalmam sincs. O is sebesz akart lenni* mint

nagypapa. De az egyetemhez nem volt kedve. Amikor
f * n Ikuruzslasba kezdett« meggyűlt a baja a rendorseggel.
« n / i ^Ilyen keson mentek a szinhazba« gyerekek? .

. .. f Meggondoltuk magunkat« nem megyünk el vacsorázni";. ’ 
f .. »Jól van* akkor egyedül hagylak meg egy kicsit

ti tekét. •
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/ f ' , ■ ' Csak ..maradjon, dr aga néni. En most ha^aszaiadokes
I | - II y ; /beszelek a papaval . Mielőtt elindulunk _^Sr^X-nhazba*
I ' ' !megkerem* hogy imádkozzék ertem egy ki csá t.

< ( I ! 'Ha . az imádság túl sokáig tart, majd várni foglak
iBabylon vízéinél.

n .. iMortimer, most hallottalak eloszor a.1 Bibliából
( ■ ' i . i dezni-í Tudtuk, tudtuk, hogy Elaine jo > hatassal. lesz

rád í
i , 'Ne mondja1. Akarnak hallani egy nagy újságot?

Feleségül veszem Elainet!
i iMartha! Martha! Gyere csak ide gyorsan. Nagy újságot

(mondok. Mortimer es Elaine jegyesek!

-Jegyesek? 0, Mortimer! . ,
, fíl I i< ' .... : tEs mikor lesz az esküvő? Fatyolban esküsztök?; Meg el

i fse mondtad, hogy mit szolt hozza Elaine? i
Elaine? 0, Elaine el van ragadtatva! ; ]

« IITudod, mit? Ha Elaine visszajön, egy kis cecot
I .csapunk. Inni fogunk a boldogságotokra. Mondd csak,

I IIMartha, nem maradt a múltkori kekszből?
i nHogyne maradt meg belőle.

1 i .. 'En pedig kinyitok szépén egy üveg bort.
1 . .. ; / Es tudod, mi a szép? Hogy itt történt az eljegyzes

febben a szoDadanl
t f *Mondjakj nem látták az irataimat valahol? Itt kell 
•«lenniük.. .

Ha itt hagytad, meg is lesz... Remélem-, valami nagyon 
f j szép, romantikus színdarabba viszed el ma este a 

menyasszonyodat'. Mi a c ím e ?

“Megvan a gyilkos".
I
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•• " / JAmikor felmegy a függöny, tudjak,, mi- van a színpadon?
(

Egy hulla! Abby néni ?

Tessék, drágami
l i- Azt ' hiszem... azt hiszem, jo lenne Teddyt minél

f \ ' i hamarább az elmegyogyintezetbe... a... szanatóriumba
küldeni í

-Mar minden- rendben van, s z ív e m .  Harpér tiszteletes ú r
f . | |  \ Imar elhozta az űrlapot. Teddynek csak ala kell Írni.

I iItt van, nezdcsak meg 1
J tEbben a pillanatban írassak ala vele*. Lent van a

i f pinceben, mindjárt felhozom...

Ugyan, nem kell ú g y  sietni!
i t Vitessek be, ha mondom. Rögtön vi tessek be!

t ( / / •••Hogy beszélhetsz így? Amíg mi elünk, nem engedjük el

Teddyt.
i iFigyeljenek ide, draga néni. Valami iszonyatos dolgot 

kell magukkal közölnöm. Teddy megölt valakit!
• ’ 'Ez csacsisag, szivem.

iEgy hulla van az ablakpadkaban! 
iHat persze, mi is tudjuk.

tMaguk is tudjak?

Igen. De semmi köze sincs Teddyhez.
i /Mortimer, felejtsd el, hogy láttád azt az úriembert.

De ki az az ember?
I fAdam Hoskins. Semmi mást nem tudunk róla.

i l Szóval, csak ennyit tudnak róla? De mit kérés a

ladaban? Mi történt vele?

Meghalt.
I I I v ■ I ■Martha néni ! Senki se bújik be egy ladaba azért, hogy 

meghal jón.
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ff 9 / /Nem. Előbb halt meg es csak aztan ment be a ladaba.

De hogy került oda?
Mortimer, Mortimer, hogy te mennyit tudsz keVdezni ! 

Ez az úriember azért halt meg * mert ivott a mergezett 

bőrből.

Es ki tett mérgét a borba?

Mi. Tudod, a borban nem lehe,t megerezni. A teafaan 

mindig van. egy kis szaga a meregnek.

Maguk tették a mérget a borba?
/ ' # / 1 Bizony. Es aztan beledugtam Mr. Hoskinst a ladaba,

mert a tiszteletes csengetett.
Szóval, maguk is tudtad > hogy mit csináltak1 Nem

akarták, hogy Harper tiszteletes lássa a hullait!

-Hat persze! Biztosan nem örült volna neki. Hat most

mar mindent tudsz, Mortimer. Felejtsd el szépén az 

egeszet. En azt hiszem, nekem is, Marthafiak is jogunk 

van ilyen apró titkokhoz!

Te, Abby, az utcán talalkoztam a péknevel. Mar sokkal 

jobban van. Arra kért, hogy a kisfiút vigyük el 

megint moziba.

Hat persze, hogy elvisszuk.

Vigyáznunk kell, hogy hova visszük. Ezek a mai

gyerekek rajonganak azokért a rémf i lmekeV t . Eri bizony 

meg nem néznék egyet se.

A szerkésztőségét kérem. Halló, itt Mortimer. Nem 

tudod, hol van Mickey? Rendben van. Nem tudod. Te, 

emlékszel, mit mondtam neked* hogy hova megyek. Igen, 

igen. Sajnos, itt kell maradnom. Abby néni 1 Martha 

néni! Jöjjenek csak ide. Es most mit csináljunk? 

Mondjak meg nekem, hogy mit csináljunk?
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Mit akarsz csinálni* szivem? Valami baj van?
# IEgy hulla van a ladaban. 

pHat persze. Mr. Hoskins.
9 / / /Értsek meg az- eg szerelmere* nem hívhatom a nyakamra 

a rendőrseget. De valamit azért csinálni kene a 

kutyafa'jat i

Arra kertünk, -hogy felejtsd el szépén az egeszet.

Hogy a fenebe felejtsem el? Mondja* Abby néni* van

maga'nak fogalma arról* hogy mit csina'ltak?
f /Te csak a magad feje után ítélsz* Mórti mer. Majd ha 

öreg leszel* te is megerted az ilyesmit.

Nem hagyhat jak az ítéletnapig a la'daban.

Eszünk a'gaban sincs!
/ f t i Teddy mar lent van a pinceben. Most assa az árkot.

Le akar ja'k vinni a pincebe?

Hat persze* drágáin. Ezt csináltunk a többivel is.

Csak nem akarjak azt mondani* hogy...

A pincében más urak is vannak.

Azt akarjak mondani* hogy ezen az egyen kivul 

többen?...
/ /Hat persze* szivem. Várj csak... Azt hiszem, 

tizenegyen. Vagy teveűek * Abby?

Dehogy tevedsz, szívem. Ezzel együtt tizenketen 
vannak.

Döntsék e l !
II / /Az elsőt nem szarni thatod közéjük?

Dehogynem* En azt is beleszarni tottam. Azzal együtt 

kereken ti zenketten vannak.

Hallói Hallod Örülök* hogy felhívtál. Szólj

Georgenak, hogy ma este o menjen el a színházba. En

IS
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/ / / Mmost keptelen lennek ra. Tizenkettő!

Igen. Abby erősködik, hogy számítsuk közéjük az elsőit 

i s .
trKi volt az első?

Midgely ur. De sajnos az baptista volt.

én azt hiszem) o tnegis csak más vol t , n>int a

többiek... Bejött es meghalt.

Tudod] Martha úgy érti ezt, hogy a m i  segi tse'günk 

nélkül. Ez a Midgely azért jött ide* hogy szoba't

keressen...
f /Ez akkor voltj amikor te utón voltai.

/ / , H... es nem akartunk) hogy dz a szép szoba üresen-- ' —
/maradjon, amikor annyi emberne^* nincs lakasa... 

MagaV>yos öregember volt.

Nem volt az egvilagon senkije. Olyan boldogtalan, 

olyan elhagyatott volt szegény...

Nagyon megsajna'ltuk.
t i .Es amikor egyszerre rájött a szívroham, es meghalt

/itt a szekben... akkor jutott eszünkbe, hogy

segítenünk kéne az ilyen öreg embereken... el kellene

hoznunk szivükbe a békét, ezt a szép nyugalmat..  ̂
i tEs attól fogva mindenkit megöltek, aki beleült ebbe a

karosszékbe! Maguk szörnyetegek!
»» /Ugyan, ugyan kisfiam! Eszünkbe jutottak azok a regi

9 ti f / / szép idők... Amikor nagyapad meg élt, mindig volt

egy— két hulla a hazban... Teddy akkor kezdte ásni a

Panama—c s a t o m a t , és azt hitte, hogy Midgely

maláriaban halt meg.

Es azért azt akarta, hogy tüstént ássuk el.

így aztán 1évittűk a Panama—csatornához, és szépen
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• • i flefektettük az arokb^. Azért mondjuk, hogy ne aggaszd

magadat. Tudjuk mi, hogy mit csinálunk!

Es attól kezdve, ha valaki bejött a szobaba, 

szívrohamot kapott e's meghalt...

Dehogy!

- Emle'kszel meg azokra a mergekre, amelyek ott álltak 

nagyapa laboratoriurnában?
f f  « /Te nem tudtad, hogy Martha néni jo patikus? Valosagos

t §t // kis meregkevero! Teneked is mindig o keverte kicsi
tkarodban a hashajtót...

* >Es tudod, gondolkodni kezdtem egy jo recepten. Egy

ako ribizliborba beletettem egy tetézett kanálnyi
f f  * * / / arzént es egy fel teaskanalnyi sztrichint es egy

csipetnyi ciánt, csak annyit, hogy egy kicsit

megbolonditsa.

Gratulálok . \

Hat hogyne lenneVtk azok! Tudod, mit mondott az egyik 

oregtír? Ilyen pompás ribizlibort meg sohasem ivott!

Hat. en most megyek vissza a konyhába. . .

Megfőzzük szépen a vacsorat.

Te, Mortimer, van egy uj receptem...

Nekem ne kotyvasszanak semmit! Elment az átvagyom! Te 

vagy az?

Ne haragudj, szivem. A papa" la'ttá, hogy milyen 

izgatott vagyok. Erre elmondtam neki mindent. Ma 

'* éjszaka akkor megyek haza, amikor akarok.

>(TBenJ most szépén haza, Elaine. Holnap majd felhívlak. 

H o 1nap ?!

Tudod, hogy minden nap felhivlak néhaViyszor.

De hiszen szinházba akartunk menni!

ia
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Nem megyünk!

Nem eVtem. Miért? • -

Valami közbejött. í

Micsoda. Kidobtak az állasodból?

Dehogy! Csak ma este nincs semmi kedvem:a “Megvan a 

gyilkost" nezni. Menj szegen haza* Elaine.

Előbb tudni akarom* hogy mi történt. !' Elavulhatod 

nékem is.

Nem szivem? ez lehetetlen.

De hiszen azt mondtad; hogy feleségül veszel...?

én? Hogyne, persze^Menj szépen haza, Elaine. Nekem

valami dolgom akadt.

Figyelj ide. Tiz perccel ezelőtt megkerted a kezemet,

most meg kidobsz...
/ f fNem dobiak ki. Légy oly jo? es menj el.

Nem megyek. Addig nem megyek el, amig mindent még nem 

magyarazoi.

Elaine, ne ülj le! Tartsd, a vonalat! 3Elaíne, édes

kislány vagy, és imádlak, de most menj e l . Valami
-* / / /történt. Ha a felesegem leszel, remelem jobban meg 

/togsz erteni.

Feltéve, ha a feleséged leszek... Azt hiszed, te vagy 

az egyetlen férfit

Elaine! Elaine! Halló... letették... Halló', hallói

Szivem, az ajtón csöngettek, nem a telefon volt. Jo
/ t *estet. Csak tessek, tessek.

Azt hallottam, hogy önöknél szoba van kiadó...

Igen, kerem. Tessék, jöjjön be.
'A  ̂* f * - ~On a ház úrnője?

* V tIgen. En vagyok. Ez meg a noverem. Foglaljon helyet.
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í f / /Ügy szegyellem magamat 9 de eppen vacsorara

téri tettünk.

A Deszket kérem. : Ha11o»  a . fene -egye megi Tevés

kapcsolás!

Megnezhetemra szobát?

Foglal jón helyet előbbs e#s fii j ja egy kicsit ki maga't. 

Szívesen.

Hal ló* halló ! Kozpőnti iroda?__
> /A csaladja idevaló?

/Nincs csaladom.
• i >.' . h.

Egyedül el?
Igen.

f f  /Te, Martha... Azt hiszem*, nagyon jól érzi majd magat 

nálunk. Ilyen otthon kell magának.

Hallod Al? Itt Mortimer- .Az előbb szétkapcsoltak.
/ / *Értsd meg> keptelen vagyok ma este megnezni a .

darabot. Értsd meg» hogy nem tudom!

Mindig ilyen lárma van itt?

Dehogyj az unokaöcsenk nem- "nálunk lakik.

De valakinek el kell menni a színházba. Menjen el a 

kifutofiu! Az is ért hozza'. A színházhoz mindenki 

e'rt. Addig tartom a vonalat.

Szeretnem megnézni a szoba't.
ff /Fent van az emeleten. De nem inna előbb egy pohárka

bort?

Sohasem iszom szeszes italt.

Mi magunk főztük. Remek ríbizlibor.

Ribizli bor? Nem bánom. -Gyermekkorom óta nem ittam 

ribizlibort. Koszónom.

Nem megy? Akkor keresd meg azt a fiút* akinek
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diktálni szoktam. Az ismeri a stílusomat...
tA maguk kertjeben no a ribizli?

N e m 5 de a temető tele van vele. • ; v ^
Nem vagyok reszeg! Hagyj maV bekeVi!

9 »0 9A szobát koszttal együtt adjak ki? *

Azt is lehet, de előbb kostolja megí a bor.ewr»kat, 

meglátja, hogy izleni fog.
)

Mortimer, ejnye, ejnye...
/ *Ne igyál belőle!

Te, Mortimer, most mindent elrontottál!

Nem szabad ilyet csinálni. Csúnya dolog az ilyesmi. 

Illetlenség. Az emberek haragszanak ilyen csúnya

dolgokért.

Látod, Abby, kár volt megmondani MortiméFflék!

Tudom, hogy nem akarnak semmi rosszát. De nagyon
/ / /megszokjak. Es az csúnya dolog.

Mortimer, mi sohase szóltunk bele, hogy te mit

csinálsz. Fogalmam sincs, nogy te miért" vagy ilyen 
/rossz hozzánk *

* M 9 **Hallo, te vagy az? Nem bánom, megnezem az első
felvonást} aztán levágom az egeszet a sarga -földig. 
Figyeljenek itle! En most elmegyek a szinhazba, de 

mielőtt itthagyom magukat, megígérnek valamit?

Tessék, mit akarsz tolunk? Mit csináljunk?

Kerem, ne csináljanak semmit. Úgy eVtem, hogy

olyasmit. Ne eresszenek be semki t a ha'zba, és hagyják

Mr. Hoskinst ott, ahol van.

Nem bánom. Majd vacsora után tartjuk meg a
> . ' ceremóniát.

a í
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Azt hiszed« hogy csak úgy ceremónia nélkül temetjük
el Mr. Hoskinst?

Nem varhátnak veie».amig hazajövök?
» 9 n §Igazan szép tőled* hogy reszt akarsz venni a

cer emoni aVi.
Persze# hogy. otdt akarok lenni *

Nahat j Mórti mer» hogy ,te mi lyen kedves vagy í Ma jd te
7 # * /enekeled a zsoltárokat! Emlekszel» milyen szépén
t / « « enekelt Mórti mer a koruson, mielőtt mutalni kezdett a

- «  -r  1 1 *hangja? Jo» hogy az emberek újra visszatérnék a

templomba

MÓRTIMER * }Es ne felejtsek el * hogy -.senkit sem engednek be a
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• i *hazba* amig nem vágyok itthon? Megigerik?

•Oh, Martba, sohasem hittem volna* hogy egyszer meg

Mortimer is együtt dolgozik majd velünk.

Fogalmam sincs* hogy mert volt olyan izgatott!

Te csacsi * hat ez természetes. 
tMi ért?

/Most jegyezte el Elaint! En azt hiszem* hogy a? 

ilyesmi izgatottá' teszi a feVf iákat. ,

Ma j d en k i ny i tóm.

Te, megige'rtuk Mór ti mernek, hogy nem eresztünk be 

senk i t .
Vajon ki lehet?

í  I  /  9 fVarj csak. Majd en is megnezem. Két férfi. Sohasem
/  Hf *9láttam okét azelőtt.

Azt hiszed?
~9 •f ■ ' 9  9 . ..A kanyarban egy autó all. ügy latszik autón jöttek. 

Mutasd!
H ... / /Te sem ismered okét? Tegyük úgy, mintha nem lennenk
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i tthon.

Bejöhet, doktor!

Uhum. Itt jól el lehet bújni. W z d ,  csak* Ital.
/ *Mintha várták volna. Ez jo jel.

/ /Kicsodák maguk? Es mit keresnek itt?

Nahat, csak' nem maga az, Abby néni? Es ttaíctha ~ néni ?
/ #Na, ki vagyok en? En vagyok a Jonathan!

Mars ki innen*.
/ * O tEn vagyok Jonathan. A kisocsetek!

Maga nem is hasonlit Jonathanhoz. Mars ki innen mind
na kettő 1

Dehát en vagyok Jonathan! Ez az úr pedig ö r . 

Einstein.

Az az ú r  nem dr. Einstein.

Nem a szamtantanaV Einstein, hanem Hermann Ei nstei n . 

Maga nem az unokacicsenk. Maga sohasem volt Jonathan.
9 /  p •;Latom, hogy Aody n e m  meg mindig hordja azt a

f f . f f r t  , granatkoves gyűrűi: ? amit a nagymama Londonban vett.
9 9 9Es maga, Martha néni, meg mindig ugyanolyan : magas 

galleVt hord, mint regen. így akarja elrejteni azt a
/ I /forradast, amit nagyapa sósavja okozott a nyakan.

A hangja hasonlit Jonathan hangjahoz.
w * fMi történt veled? Szerencsetlenseg?

Nem... az arcom... d r . Einstein a'talakí totta.

En ezt az arcot ismerem. Meg mernek esküdni, hogy o 

volt Frankenstein fia.
9 ■ • •  . 9 //Bocsassanak meg, hölgyeim. Az elmúlt ot esztendőben

1 f f f / három uj arccal ajandekoztam meg. A regit meg
• • /eltüntettem. Ez a mostani arca... Persze, en is

/ v t • fláttám a moziban, mielőtt megoperaltam. Úgy latszik,
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az ihletett meg*.
/ t n tLatja, doktor, mit csinált belőlem? A csaladom sem

/i smer ram...

Megismertek* (chonny^ Ugye* most mar maguk is látja'k,
if / / hogy o Jonathan? Beszel jenek vele 1. Mond jak meg neki!

i / t i i  Úgy latszik," mégis te vagy Jonathan. Régóta nem
/ 9 9 9láttunk. Mit csináltál olyan sokáig?

Igen, Jonathan, mi t 'esinal tál annyi e'v alatt?

Voltam Angliában* Del-Afrikában, Ausztráliában...
/ m* 9 fMostanaban ot évig eltem Chicagóban. Dr. Einstennel

9egy kis üzletet csináltunk.
/  t § t 0, mi is voltunk Chicagóban a vilagkiallitasoni

Tudod, olyan szörnyű hoseg volt.
»/ «•Igen, nekünk is melegünk volt..i

/ 9 4Isteni dolog újra itthon lenni. Es maguk Abby néni',

Martha néni, semmit sem változtak. Olyanok, ahogy a
' / <szivemben eltek: edesek, bajosak, kedvesek.

Es mi van Teddyvel? Meg mindig politizál? Arra

szántuk, hogy az Egyesült Nemzetek elnöke legyen.
i j  ̂ I
0, Teddyvel nincs semmi baj! Nagyon jól érzi magát.

Mórti mert gyakran latom. Mindig ott van a fényképé a 

szinházi rovat fölött.

Hat, igen, Jonathan. Nagyon örültünk» hogy újra

láttunk.

Isten fizesse meg, Martha néni. Milyen, jo1 újra itthon 

lenni!

Csak, egy pillanatra megyünk ki. De ha el akartok

menni, nem tartoztatunk.

Innen hova megyünk? Ezt rosszul terveztük ki. A
t / »  • i  $ • rendorsegnek erről az arcodrol is van fényképé. Úgy
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i / *latszik; vissza kell operálnom a rendes arcodat. Es
t «Spenalzot is el kell helyeznünk.

/Ne gondoljon Spenalzora.

De nem hagyhatunk egy hullat a hátsó ü 1esen L - Nem

kellett volna megölnie.

Azt mondta, hogy olyan vagyok, mint Frankenst<E&i*^!-'f l a !

Jo , j o.  . . Majd csak találunk neki helyét .valahol.
/  ̂ f Csak ne izei jen... Uj arcot csinálok.

Meg ma ej jeli
4$ t *Hagyjon előbb enni ! Olyan ehes vagyok es olyan

fáradt.

Jonathan, köszönjük szépen a látogatást. Nagyon

Örültünk, hogy néhány szóra felkerestél bennünket. De
/  9 9 9ebben a hazban sohasem erezned jól magad. Es mi. se

lennenk boldogok# ha maradnal. Csak azért jöttünk

vissza, hogy elbúcsúzzunk.
/  ^ t /Abby néni! En el is mennek, de Í g é r t e m  valamit a

t ’ tdoktornak. Megigertem neki, hogy ha érre járunk,

felhozom, es megkosto1 tatom vele a jó Martha néni
» / foztjet.

Ez kedves...
/ / / /Nagyon sajnalom, Jonathan, attól felek, nem lesz eleg

/vacsorank.

Te, Abby, maradt meg egy kis rostonsült.. .

Köszönöm, Martha néni ! Akkor itt maradunk vacsorára. 
Nem bánom. De siessünk*.

Nem nagyon örülnek nekünk.

Meghivtak ebédre, vagy nem hívtak meg?
Vacsorára. Na es azutan?

Azt csak bízza ram, doktor, majd én elintézem. Ebben
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r .... I 1 h i (a hazbán útjuk fel néhány evre a fohacfi szál last.
1 t 1 ' // De szép.-lenne. Ebben a nyugodt hazban. Es a két .no,

t i  i ,, milyen aranyosak. Valosaggal belejuk estem-- Hozom a
i

c somago ka t , j o ?
' ír j ' iVar juk. meg előbb, mi g meghi vnak !

i »De épp -az előbb mondta. . .
' J JVarjuk • meg1, amíg meghívnak
/ I lszép alom...Itt minden csupa beket
i i i / Azért olyan jo nekünk itt, mert a ház csupa csönd es

nyugalom.

Rohamra!

Függöny
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/ /
MÁSODIK FELVONÁS

Megtaláltam! Megtaláltam!

Mit találtál meg* Teddy?
/ i» / / / /■ Életem tortenetet... az eletrajzpm. Itt van. az a kép:*
amiről beszéltem önnek, tábornok. Ez ' en

tábornok* es ez on.

Az angyalát* de megváltoztam!
/ / >Zsilipeket ásunk. Es most* tábornok* mind a ketten

elmegyünk Panamába.

Ne, Teddy, most ne menjetek Panamába!

Majd máskor. Panama egy kicsit messze van.

S z a m á r s á g . Itt van lent a pinceben.

A pi ne en?

Megengedtük neki , hogy ott ássa lent a Panama

csatornát a pincében.
/ .. . .í- ■ Geothals tábornok, követelem, hogy el kiser jen engem

az uj zsilip megszemlelesere.

Teddy, azt hiszem, itt az ideje, hogy le'fekűid jel. 

Woodrov Üli lson vagyok.
//On nem felilson. De az arca ismerős.

Ez a bátyád* kedvesem, Jonathan.
 ̂ / /Átalakíttatta az arcat.

Szóval ez az... termeszet—hamisí tó!
J_ / .. /Es ténylég jobb volna* ha lefekudnel* Teddy.

Jonathannak é s  barátjának vissza kell menni a

szál 1ódába.

Goet^als tábornok/ Szemlelje meg a csatornát.

Rendben van* elnök úr. Megyünk Panamába.
* • i l /Kövessen, tábornok. Lent van erre dél ■fele* maga is
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tud ja.
/ / /Abby néni, egy tevedest kell helyesbítenem. Nincsen

szállodánk. Egyenesen idejöttünk.
Nos, van egy nagyon kedves kis szálloda.

Martha; n e m  , ez az en pttíionom.

Sajnos, attól tartok* hogy nem maradhatsz Itt.

Azt mondom...
-Talán mégis jobb volna, ha megengédnénk, hogy ma 
ej jel itt maradjanak...
Hat éppen csak egy éjszakára, Jonathan.

Akkor ez el van intézve. Most hát legyenek szivesek 

rendbehozni a szobámat...

Csak szellőztetni kell...
j

Néhány hét múlva meglátják, milyen más külsejű

Jonathan leszek. Nagyapa laboratóriumát atalakitjuk
'  . I .7 /operacios szobává.

Nem, járulhatunk hozzá, hogy ezt a házat korházzá 

alakítsd át.

Esküszöm, nem az lesz, hanem kozmetikai intezet!

ide hallgass, odalent a pinceben...
t / ' / Einstein doktor, az en kedves nagyneneim meghívtak

minket, hogy maradjunk náluk.
Mar meg is állapodtak?

/ MA? •Ma ejjel itt alsfounok.

Kérem, készítsék el a szobánkat azonnal.

Dehát...

Ma-ej jelre.

Aitii kor lementem a pincébe, mi t gondolsz, mi t

találtam?

Mit?
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Aé Panama-csatomat.

A Panama-csatornát.
t .. /Éppen SpenaIzóra illik. A godor* amit Teddy ásott.

Jo heccet csinálnunk. Egy házban élnének egy

holttesttel? amit a pincében temettünk el.
Qe hogy hozzuk be? ' '

Idehajtunk a kocsival a ház és a temető köze* aztán 

ha lefeküdtek* behozzuk Spenalzot az atblakort

kérész tü1.
I / / /Agy! Képzeld el* hogy agyban alszunk ma ej jel.

Csillapodj* doktor. Ne felejtsd e l > hogy holnap

operálsz. Jobb lenne* ha józan maradnál.

Gyönyörűen helyrepofozlak.
/Es ha nem...
Jonathan! Készén van a szobátok.

V /Akkor lefekhetnek. Mi meg eltoljuk a Jíöcsitra ház
.. I moge.

Jól van az ott) ahol van... nolnapig.

Nem akarom az utcán hagyni ... le&Wt* hölgy az 

törvényellenes.

Most mit csináljunk Hoskinssal?

Persze, Hoskins. Nem lehet é p p e n  valami kényelmes

helye itt bent. Es milyen türelmes volt szegeny
. t i  drágám.

Goet^als tábornok nagyon meg volt elégedve. Azt
i ^ , , fi  f i  állít ja* hogy a csatorna eppen megfefelo nagysagu.

Teddy* a-malária még egy áldozatot követelt.

Oh Istenem* hogy^^og rendülni a tábornak.

Akkor jobb* ha nem is szólunk neki róla.
_ // •• >t / .De ez az o ugykorebe tartozik.
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j o n a Yh a n

Nentj Teddyí Titokban kell. tartanunk- DVfr-THA'
■ A^llámti tok?
I g e n .

Meg i géred ?

Az Egyesült Államok elnökének szavit bírjak. Reszkess 
szív a halai. hív. Hat nézzük csak. Hogyan* is -fogjuk 
titokban tartani?
Nos, Teddy, visszamégy a pincébe, é s  amikor én  

leoltom a villanyt, te feljössz é s  szegeViy embert 

leviszed a csatornába.

Mi * pedig majd lejövünk, é s  megtartják az 

istentiszteletet.

Közhírre* tétetik, hogy a z  elnök is meg fog 

nyilatkozni. Hol van a s z e g é n y  ördög?

Az ablakpadkában.
/ / # /Úgy latszik, nagyon terjed- Azelőtt errefele sohasem 

pusztított a malária.

Abby, é n  még csak nem iő láttam Hoskinst.
I f f  /Oj persze, hiszen te távol voltai. Gyere csak ide9 es

nézd meg most.
t /Éppen most hozzuk be a podgyaszt.

Jonathan, a szoba vár r Á ú . . Máris felmehetsz.
/ i & i*Attól tartok, hogy mi később megyünk aludni. De maguk

ketten csak feküdjenek le.

Ti ketten biztos nagyon fáradtak vagytok. Feküdjetek
lf / /le előbb ti. Mi igazan nem szoktunk korán aludni

menni.

Pedig r á f é r n e  magukra. f
/ / .«Nem szándékoztünk lefeküdni addig, amig...

Martha néni, nem hallotta, hogy azt mondtam, eredjen
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lefeküdni?! Most mindnyáján iefekszünk!
/En majd eloltom a villanyt.
Rendben van? Abby néni.

Minden rendben van.

Majd en kinyitom az ablakot. Te eredj ki* es add be.

Nem* nekem nagyon nehéz. Te menj ki* é s . nyomd... - en

itt maradok é s  húzom. Aztán majd együtt levisszük a 
IPanamaba.

Rendben van.
t IKi hagyta ezt nyitva? Hülye! Oké! Várj... Valahol

f f  t« |f  ̂elveszítettem a labat... Gyerünk... H u ! E n  voltam az.

Elcsúsztam.

Vigyázz jobban:

No fene* lejött a cipője. Rendben van aiáir. Valaki van 

az ajtónál. Eredj! Siess! Majd ezt éri itt elintsem. 

Siess! i/ .V r/ / 1 'Abby néni ! Martha néni ! Ki az? Te va^y az Teddy? Ki

maga? í7f
I fEn azt kerdezem, hogy maga kicsoda? X

Elaine vagyok« a szomszédban lakom.

Akkor mit keres itt?

Abby es Martha nénivel akarok beszélni^

Gyújtsd fel a villanyt, doktor! A pillanat elég 

alkalmatlan egy vizithez.

Jobb lenne* ha maga magyarázna meg* hogy mit keres 

itt.

Történetesen itt lakunk.

Nem laknak itt. Minden nap itt vagyok ebben a hazban*■ • ' -
é s  eddig még sohasem láttám magukat.

Talan jobb lenne* ha bemutatkoznánk. Ez az ur doktor
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Ei nstein *

Doktor Einstein?

Nagyon kiváló sebisz... és nag ys zen u: var az sló.

Ezek . után mar csak az hiányzik, hogy. azt állítsa

magáró 1 , hogy maga Frankenstei n f i  a.

Jonathan vagyok. • *-- ' *
t /Ohj hat maga Jonathan?
i / / /Úgy veszem esze» hogy mar hallőtt rólam.

Igen, ma délután.
t /Es mit mondtak rólam?

Csak annyit* hogy van még egy rokonuk} akit 

Jonathannak hívnak — ez volt minden. Most m ár mindent

értek'. Most mar tudom, hogy kik maguk.. Legyen szíves,
/ . /es nyissa ki az ajtót.

“Most mar mindent értek". Mit akart ezzel mondani?

Minek jött ide az éjszaka kellős közepén?
I / / .. •»Úgy vettem eszre, hogy valaki cselleng a ház korul.

Hogy valaki ...
/Csak ennyi t látott?

Csak ennyit, semmi többet. Ezért jöttem ide át. Meg 

akartam mondani. De ha maguk voltak, é s  ez a maguk 

kocsija, akkor sietek haza.

Mit csinált az az ember, aki a kocsinál volt?

Nem tudom. Hiszen m ár útban voltam errefelé.
Azt hiszem, maga hazudik. £♦. ftjJh ̂v\z*X»v\ /WnsW'Í •

/ .. IMost mar engedjük el, jo?
/ /.Azt hiszem, hogy hazudik. Betörni egy hazba ejriek 

idején. Azt hiszem, hogy maga veszélyes teremtés. Nem 

kéne hagyni, hogy szabadon jár jón—kel jen.

Vegye le rolari) a kezét1.
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Dók tor!
— / .. n fzártkörű temetes lesz.

Teddy! Teddy! Mondd meg ezeknek az embereknek , hogy 

ki vagyok!

Ez a lenyom, Alice Roosvelt.

Nem! Nem! Teddy!
ti /Doktor! A zsebkendőjet! A pince!

Mi baj van?

Mi történik?
t 9Hat te mit csinálsz?

Betörőt fogtunk. Menjenek vissza a szobájukba. 
n >Hivjuk a rendorseget.

Mar hívtuk. Menjenek vissza a szobájukba. Nem

hallottad? I

Mór ti mer! Hol voltai?

A színházban. Bar ne lettem volna ott! Még kell
.j ̂ ■

örülni. Meg most is színházban vagyok?

Ez Jonathan, a fiveVed, ez meg doktor Einstein;

Azt tudom, hogy ez nem lidércnyomás* de ha :nem,az, 

akkor micsoda?

Újra hazajöttem, Mortimer.

Mit mondott, ki ez az alak?

A fi vered, Jonathan. Megvaltoztatta az arcát. Doktor

Einstein végezte az operácio't.

Jonathan, Jonathan! Mindig szörnyeteg voltál, de

legalább a pofád lenne tisztességes!

Ejnye, fiúk, hát ne kezdjetek már veszekedni# hiszen
t § *4alig ismerkedtetek meg újra össze.

Nem lesz verekedes, Abby néni! Jonathan * volt

szerencsém! Menj a fenébe! Mars kifelé*
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Doktor Einsteint es engem meghívtak, hogy maradjunk. 

Csak ma éjszakára.

Jo, hat akkor ma éjszakára. De az első dolgotok 

reggel az lesz« hogy mentek a fenébe. Hol alusznak? 

Jonathan régi szobájába helyeztük el okét.

Az az én re'gi szobám. Abban a szobában én alszom. Itt
\maradok.

9 'Mi majd itt lent alszunk. Te aludj a pamlagon, en meg 
pa padkan.

A padka! J o « hát ne vitatkozzunk. Jo lesz nekem a 

padka is ma éjszakára« majd elalszom ottan.

Ez a sok vita mind csak Spenalzora emlékeztet.

Spenalzo! No jo* hát nézd* Mortimer« igazán nincs 

értelme« hogy ilyen kényelmetlenséget okozzunk neked« 

majd mi ketten itt lent alszunk.

Jonathan« nekem gyanús« hogy egyszerre ilyen 

előzékeny vagy*
•• %• . , # 9Jöjjön csak« kihozzuk a holminkat a szobabol> jo?

Ne fáradjan« doktori

Csak úgy eszembe jutott« doktor« fogalmam sincs« hol 

lehet most Spenalzo.

Ki ez a Spenalzo?

Egy barátunk.

Azt is ide akarják hozni?

Rendben van a dolog. Majd amíg pakolunk« elmesélem« 

hol lehet most Spenalzo.

Mortimer* nem kell itt lent aludnod. Majd mi itt
# / maradunk Marthavai> es te ott alhatsz az en 

tszobainban.

Ne bajlodjon« Abby néni! MindjaVt átkÖ1tozkodtfnk.
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Aztán tied lehet a szoba Mortimer.
/ H / IKar a gőzért! Megmondtam mar , hogy lent alszom*

Mór ti mer !

Mi bajod van* kedvesem?

Majdnem megöltek. -

Majdnem meg... Abby! Martha!

Nem mi! Jonathan volt!

Azt hitte* hogy tolvaj!

Nem, ez több volt • annál. Ennek rögeszmeje van.
* t 0Mortimer* en felek tőle.

Van kölnivizük? (

Nlincs^lajd csinálok valamit gyorsan mindkettőtöknek. 

Martha* itt lent nem hagyhatjuk a kalapjainkat.

Hova akartak menni ilyen keson? Tudjak* hogy hány óra
u «van? Tizenkettő múlt. TIZENKETTŐ! Elaine, neked haza

kell menned!

Mi -i -i ?

De hiszen az előbb kertel szendvicseket mindkettőtök 

reszeVe. Egy percig várjatok, es már mégis lesz.

Hat mar nem emlekszel, hogy meg akartuk ünnepelni az

eljegyzesedet? Ezt fogjuk tenni, kedvesem. Majd
, , iszépén megvacsoraztok mind a ketten. Es kinyitunk

szépén egy üveg bort is. 
rJól van. B o r  nem kell!

Mortimer* Mi történik ebben a ha'zban?

Mit ertesz ezalatt - hogy mi történik ebben a hazban?
í # § f § Arról volt szó, hogy este vacsorazni viszel, es aztan

I |szinhazba megyünk - 1emondtad. Megkerted a kezemet -
/ « , f i tigent mondtam - es ot perccel később kidobtál a 

f f  f  f házból. Most pedig, alig hogy a bátyád meg akart
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fojtani* hazazavarsz. Ha#t most idefigyelj, kedves 

Mortimer Brévster, mielőtt hazamegyek., tudni akarom, 

hányadán állunk. Szeretsz?

-Nagyon . szeretlek Elaine. Sót, annyi rav szeretiek , hogy

nem is veszlek el feleségül.
n  t ,Megörül tel?

/  f  *# I 9 . /Meg nem, de mar csak idő kérdésé. Tudo.d, a csaladom 

tele van őrültekkel. Tele van? Szó sínes róla: eddiq 

van tele óVültekkelí Ezért nem vehetlek feleségül, 

sz i vem.

Csak azért, mert Teddy egy kicsit...

Nem, sokkal régibb a történet. y^dd csak a nagyapa't —
• I |szabadalmazott gyógyszereit halottakon probalta ki, 

hogy biztos legyen abban, hogy nem öli: meg caket.

Nem is volt olyan bolond. Egymillió dollárt keresett 

vele.
f íAztán itt van Jonathan. Éppen most mondtad, hogy

rögeszméje van — meg akart Ölni. Nem, kedvesem, egy

Brevstérnék nem szabad megházosodnia. Ha idejében

találkozom az apammal, megakadályoztam volna, högy

megházasod j e k . 
rEs most azt hiszed, szivem, hogy te is bolond vagy? 

Nézd a néni keidet - ok is Brevsterek, ugye? — A 

légjózanabb, legaranyosabb emberek a világon!

Hát nekik is van nehány rögeszméjük, nem mondom.
t « t /Igen, de milyen szeretetr^melto rogeszmek? kedvesseg}

nagyie1kuség, emberi együttérzés.

Még egy láfc !
0, Mortimer, azt hiszed* hogy csak még egy van, még 

nagyon is sok van. Semmi rosszat nem mondhatsz nekem
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Nincs is szándékomban. Nézd csak} Elaine:* neked haza
# #kell menned*. Valami nagyon fontos történt éppen most . 

Éppen most? Hogyan? Hiszen csak kétten . vagyunk.

Tudom, hogy furcsán viselkedem. De ne haragudj* en is 

csak egy bolond Brevster vagyok.
V |

Ha azt hiszed, hogy megelegszem azzal, hogy bolondnak 

tettaa magadat — akkor nem vagy normális. Lehet, hogy 

te nem veszel el engem, de én elveszlek téged. 

Szeretlek, te bolond.

Hat, ha szeretsz, akkor menj a pokolba! Pair nap múlva 

felhívlak.

Te, te színikritikus!

Abby néni ! Martha néni ! Jöjjenek csak ide!

Rögtön szivem!

Jöjjenek ide, most rögtön!

Tessék, kedvesem, mit akarsz? Hol van Elaine? I

Ha jól emlékszem, megígérték, hogy addi g' sénk i t se,

bocsátanak be a házba, amíg nem vagyok i tthon!
/ M t •Hat Jonathan egyszerűen besetalt. !

Nem Jonathant értem.

Einstein pedig vele volt. ,
. I \ i iNem a doktort gondoltam. Ki az* aki' itt van a 

padkában?

Megmondtuk neked — Hoskins.

Ez nem Hoskins.

Ki lehet ez?

Azt akarjak nekem bemesélni* hogy ezt az embert 
/ /sohasem látták?

Azt bizony. Nohát, ez reimes. Lassan ott tartunk, hogy
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majd mindenki azt hiszi, szabadon jaVhat—kelhet a 

hazunkban!
TI * . ' ■ ' ' tiDe Abby n e m  r az- eg szerelmere-j ne. csűr je-csavar ja á 

dolgot! Ez is egyike a maga úriembereinek!

Mortimer, hogy. mondhatsz ilyet?! Ez az ember 
9 / «« * gazember! Es •ha azért jött ide« hogy a pincénkben 

temet tesse el> maga't, hat akkor nagyon teved.

De Abby néni, maga mondta, hogy Hoskinst maguk tették 

be a padka'ba. A hulláját!

Azt igen.

Csak nem akarjak bebeszélni nekem, hogy ezt az 

úriembert Hoskins beszél te ra, hogy búj jón a ládaba! 

Mellesleg — hol van Hoskins?

Úgy látszik, Panamaba ment.
♦ / f O, hat mar eltemettek?

Nem, meg nem. Meg ide lent var a szertartasra a 

szegény jo’ le'lek. Amióta Jonathan a hazban van, nem

volt egy szabad percünk sem. Oh, Istenem, mindig úgy
„ ti t szerettünk volna egy kettős temetest. De nem vagyok

hajlandó imát mondani egy vadidegen ■felett.

Vadidegen! Abby néni, ne hazudjék! Tizenkét ember van
/ ? f aa pinceben, maga vallotta be, hogy megmergéztek okét 1

/Megmergezni azt i gén! De csak nem hiszed, hogy 

hazudók? Martha!

Mortimer* kérlek, beszélni szeretnék veled.

Jonathan, most mar unlak. Szépen kiszqrakoztad magad 

— tessék egy házzal Odébb menni.

De kedves Mortimer, csak nem hiszed« hogy
9 / parancsolgatsz nekem! En maradok 9 te pedig elmész. 

Nem tréfalók.
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Ha azt hiszed) hogy megijeszthetsz engem — ha azt

hiszed) hogy baVmitol is "felek...

Furcsa eletet éltem* Mortimer. D e - - e g y  valamit 

megtanultam belőle - hogy semmitől se ijedjek meg. 

Martha*- nézd csak meg* hogy mi van abban a-padkában!

ES JONATHAN De Abby néni!

Jonathan* engedd meg* hogy Martha néni :megneyzze, mi 

van a padkában. Abby néni* bocsánatot ; kell kérnem!

Nagyon jó híreim vannak a maga szamara.. Jonathan
f f  #eltávozik. Magaval viszi D r . Ensteinet es ezt a

jeghideg gentlment a ládából. Jonathan* a bátyám

vagy. Brevster vagy. Lehetőséget adok neked arra*
* / » <hogy meglógjál, es magaddal vidd a bizonyítékot -

ennél többet nem kérhetsz. Helyes. Ebben az esetben 

kénytelen leszek é^rtesiteni a rendőrséget.

Ne nyuka'l j azutaVi a telefon utáni Nem láttad * mi 

történt Mister Spenalzoval? Gondolj arra* hogy ami 

Mister Spenalzoval megtörténhetett* yeiled is

megeshet.

Jo estét kívánok!
«• 99Oh* felügyelő.

Láttám* hogy meg égnek a lámpa'k * és gondo 1 tara* beteg

valaki. De* látom* társaság van maguknál. Sajnálom,

hogy zavartam.

Nem* nem* jöjjön csak beljebb!

Igen* jöjjön beljebb*

Csak befele*, O'Hara! Ez az unokaöcsém* Mortimer.

Nagyon orvendek.

Ez pedig egy masi k unokaöcsénks Jonathan.

Mi mar találkoztunk itt azelőtt* ugye?
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Alig|hiszem. Jonáthanjnag.yon rego^ta nenjColt már itthon.

Az arca olyan ismerős. 
iNem hinnem!

Igen, Jonathan* eVt is sietnek, a te helyedben. A 

hoImi jai d mar be vannak pakolva* ugye?

Hat akkor maguk .-biztosan búcsúzkodni akarnak* Megyej< 

tovább.

Nem kell sietni! Szeretnem* ha itt maradna* amig a 

bátyám idehaza van.

Csak azért néztem be * hogy lássam* minden rendben

van-e.
/ * 9 Pár perc múlva jelentest kell tennem.
/ •• I » / # /Azért megihat velünk egy csesze kavet. A bátyám 

hamarosan elmegy. Foglaljon helyet!

Mondja csak 9 nem láttám en itt valahol a maga 

bátyjanak a fényképet?
#Nem hinnem.

• >Ügy emlekeztét valakire.
/ »Talan olyasvalakire hasonlít, akit moziban látott.

Sose megyek moziba. Utálom! Anyám azt mondja* a mozi 
i* »elfajzott művészét.

Igen* elégge. Az anyja mondta ezt?

Uhum. Az anyain színésznő volt — színpadon is 

szerepelt.
Majd irok a marnájárói. Talán tud ja * hogy en szinházi 

rovatvezető vagyok?
Igazán? Naha*t * örülök, hogy találkoztunk! Tudja* hogy 

ugyanaz a szakmánk?

Ig a z á n ?
t f ' M / f , #lg en* en darabiro vagyok. Ez a rendorsegi állásom
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csak időleges.
i ii / > „Mióta van a rendőrségnél?

Tizenket é v e . Azóta gyújtok anyagot egy darabhoz.

Fogadok« hogy remekmű lesz.
# i - f fTulajdonkeppen annak kene lennie. Hogy en. mar -mennyi

dra'm»t 'láttám * így mint zsarut Maganak fogalma sincs h 

Azt hiszem, van nemi fogalmam.

Mondja csak; haV>y oVa van?
•fFel egy.

Hu, akkor vissza kell mennem, jelentest tenni.

Várjon egy percig! Talán segíthetek maganak megírni a 

darabot.

Segítene? Ez nagyszerű! A vegzet vezetett ide ma

ej jel. Idefigyeljen, elmondom maganak, miről szól.

Szóval indulsz? Csak siess! Tudod, hogy nem érsz r á !
• • iOh, mar elmegy, Jonathan? Isten veled, Isten vele d r . 
Einstein! Oh, ez a táska is a maguké, ugye?

Hat Isten veled, Mortimer... Mi akkor nem vadunk. 

Maradjatok! Meg nem mehettek. Mi ndeht magatokkal 

kell, hogy vigyetek. Nezze csak, O 'Hara, ménjen most
r / f • t / ««mar jo? A bátyám eppen indulni készül. El kell
* Ibucsuznunk.

Csak búcsúzkod janak. En várok. Tizenket évig;, vártám. 

Sajnálom, hogy megvarakoztattam magukat.

Ne itt terítsen, Martha néni!

Jonathan megy.

Oh, jó, ha't ez rendbe van.

Ugye nem baj, hogy a konyhatan eszünk.

Ha*t hol szokott az ember enni?

Isten veled, Jonathan, úgy Örültem, hogy megint
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láthattalak !

Nagyon örülök, hogy visszajöttél Jonathan * mer t végre 

legalább, ki dobhat talak.

Megbeszélhetjük' á dolgot itt is. ...

Mindjárt a konyhában leszek.

Ez- rád hasonl í t . Rendőrrel i rsz .kobzosén, darabot. 

Eredjetek mo^t mindhárman!

Doktor* ezt az ügyet a bátyám és én közöttem el kell 

intézni

Elég bajunk van úgyis. Lehetőséget ad nekünk arra* 

hogy el lógjunk - mifrt akarsz még?
9 t t iNem erted te ezt. Evék óta utalom.

JÓI van* de azért csak menjünk.

Nem megyünk! Itt alszunk ma e'jjel.

Egy zsaruval a konyhában és Mr. Spenalzoval a 

padkában.

Levisszük Spenalzot, és becsúsztat juk a Panama-
csatornába, aztan rögtön v i s s z a j ö v ü n k  ide. Doktor,

trejtsd el a pinceben! Siess! Spenalzo kimehet 

ugyanazon az úton, amelyiken bejött!

Jöjjön gyorsan!

Mi a baj?

Emlékszik még a lukra a pincében?

Igen.

Adu van a lukban. Megmutatom.

Jonathan! Jonathan! Jonathan!

Tessék, Mar t i mer ?•

Hol voltatok? Már mondtam nektek * hogy eriggyetek... 

Nem megyünk.

Úgy? Nem meritek? Azt hiszitek, hogy nem gondolom
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komolyan, miY Azt akarjatok, hogy Q ‘Hára megtudja, mi
ivan ebben a padkaban?

i 1 t Ha. megmondod U'Haranaks mi van a padkaban, en
(megmondom neki, hogy mi van odalent a pinceben.

A pincében?
Egy idős úr van lent, aki nagyon hason 1 í-t egy

halottra.
■ i i Mit csinál ez az ur a pinceben?

. . . . . .  I h rNem, köszönöm szépén. Nagyszerű volt« Mar eleget

ettem.

No, mit fogsz mondani 0 ‘Harának?
1 ( i /A nagynenjei is kíváncsiak a darabomra• Hívjam ide

okét?
i f t •• 'Nem, O'Hara, erre meg ráérünk. Maganak dolga van az

• • fa vho1gyeket, es

ira. Majjd egyszer

a t *arszobara- Aztán

i i ( i Miért nem társalogtok inkább a pinceberv?
Nekem mindegy. Ez a pince?

! INeeem! Kellyhez megyünk. De maga meg útközben benez 

az orszobara.
r iRendben van, úgyis csak pár percig tart. /^Je

« ' ...» IOt perc múlva visszajövök. Remelem, hogy addigi nem
tlesztek itt. Várjátok meg.

í . -K t ( iMegvárjuk Mór ti mert* doktor. Sok—sok even at vártunk

» i orszoban.
1 * 1  /Fütyülök az orszobara! Behívom

felmeselem a darabomat.
y /Nem O ‘Hara! Jonathan nem kiváncsi

t n 1később. Es akkor se itt.

Esetleg Kelly kocsmájában?

Pompasí Maga most menjen be az
i / várjon meg Keliynel.
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egy nyert lehetosegre, mint ez a mostani .

Most az elevenere- tapintottunk. Látta, milyen 
izgatott lett?

Elmentek? Úgy hal lőttük» mintha valaki elment volna.
< '. ' '-i ‘

Csak Mortimer. Szerezzen nekünk valami ennivalót,

amig mi , Spenazolt eltemet jük- a pinceben.

Azt már nem*

Hova gondolsz1. A mi pi ncénkben í V/idd el i nnét 

Spenazolt!

Nem lesz egyedül. Mortimernek egy bara'tja már varja 

odalent.
\

Úgy la'tszik, Hoskinsra gondolnak.

Hoski ns?

Maguk tudják, hogy mi van odalent?

Persze, hogy tudjuk, nem is Mortimer barátja. A mi

úr i embereink egyi ke.

A maguk úriembereinek... 
tEs mi nem engedjük, hogy idegeneket temessenek a 

pincénkbe.

Amellett nincs is hely. A pince már úgyis túlzsúfolt. 

Túlzsúfolt? Mivel?

Tizenket sír már van odalent.

Tizenkét sír!

Emiatt nagyon kedves a hely, es arra á kevesre 

szükségünk van.

Úgy érti, hogy maga es Martha néni meggyilkoltak...? 

Gyilkosság, dehogy... jótékonyság...

Amit tettunk, felebaráti szeretetbo1 tettük.

Vigyétek innét ezt a Spenalzot!
f  -. fp '.......................-  ■ • I . 'Maguk? Itt ebben a hazban? Tizenkettőt! Es ott lent
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temették el áket ! ...
/ r.'va&. : /Hat ez nagyon furcsa. Maga is ti

En tizenhármat. ... _

Nem.' Tizenkettőt! A souhtbendi t 

meg. Azt nem szarni that ja közéjük. .

De igen.. Mert ha nem lő VŐijjh^

tudogyul ladast. * '■$ f ft.i j  ■>

## ff | íi ’Tudogyul ladasban halt meg. Az nem g i 11

Nalám gllt. Ti zenhaVom.
/ M /Latod, ok is beszarnit jak.

Nem. Magának vo l ifc t i zenke t to , és a hölgyeknek ; . vo.11 
//tizenkettő. Holtverseny.

Akkor még nem fedeztük be. Meg egyre szükségem van.
: ■. •' I vItt vagyok*. i

F ü g g ö n y
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/
HARMADIK FELVONÁS

/ i Hagyjak abba* mar megmondtam1.

Ez itt a mi hazunk, a mi pincénk, itt ilyesmit nem
*esi naihatnak.

De hölgyeim* konyorgok... menjenek fel az emeletre... 

Abby! Martha! Mars fel az emeletre!

Amit csináltok* az nem illik.

Itt nem szokás ilyesmit csinálni.
I 1 INem bánom! Majd meglátjátok!

• > / * Jobban tennetek, ha abbahagyhatok! Mortimer meg nem

jött vissza?

Nem -
i< i .. £ u iSzörnyűség ilyet elkövetni. Egy istenfélő methodistat

egy sírba temetni egy idegennel. \'» VII *é I t . i i  .íMem túrom, hogy a pincénkét megszentsegte 1 e m  tsek !

Es megígértük Mr. Hoskinsnak, hogy k e i f S i S s z m ó d o n  

hanto1juk e l .

Na, rendben van, hol van Teddy?

Mortimer, hol voltál?
1 I 7 iÁtugrottam d r . Gilehristhez. Kertem, hogy írja ala

I i i rTeddy beutalasi kérvényét.
i i i i f i  Ilyen időben te azért szaladgalsz, hogy alatrass egy

i i kérvényt.

Ha Teddyre kenem az egeszet, maguk megmenekülhetnek.
i i  . .. 7 /Ugyan, ugyan. Hat miért fizetünk adót? Nem azért,

hogy a rendőrség megvédjen minket?

Lehívom Teddyt. Egy perc múlva itt vágyoki
$• #/ f Gyere, Martha, elmegyünk a rendorsegre.

A rendé rségre? Maguk nem mehetnek a rendőrségre!
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Mi^rt nem?
• • ( y ..Mert ha bekopik Mr. Spenalzot, a rendorok felfedezik 

Mr. Hoskinst is.
• • II 1Mi jobban ismerjük a rendorseget» Mortimer, mint te.

( f - 9 A z o k • nem dugjak az orrukat a magánügyeinkbe. Es ha

igen, akkor közöljük velük, hogy a magánügyeinkhez

semmi közük.
/ g iEn nem hiszem, hogy sokat torodnenek vele. Mert akkor

/ u .. .. i / ,sokat kellene kerdezoskodniuk, mindenfelét firkálni,
t ts en tudom, hogy a rendőr csak egyet nem szeret,

írni. Gyere Abby1
, M I tEgy tapodtat sem mehetnek el ebből á házból.

Ha csinálsz valamit Mr. Spenalzoval, akkor itt 

maradunk.

Majd csinálok valamit.

Kergesd el Jonathant ebből a házból.
IIElőbb megkeresem Teddyt.

Ha Jonatharífc és Mr. Spenalzot reggelre nem dobod ki
M Iinnen, akkor hivjuk a rendőrségét.

f 0 . . *# :Akkor hivhatjak. Es most feküdjenek le szépén. Es az

ég szerelmére, dobjak’ a fenebe ezeket a ruhákat.

Olyanok benne, mint egy ravatal.

Ugye, Abby, mégiscsak elértünk valamit?

Igen. Ha Mortimer mégis kidobja Jonáthant,

megszabadulunk egy csomó ellenségtől. Ezt meg is 

mond juk Jonathannak.

Remélem, abbahagytad a munkát, Jonathan?

Készén vagyunk. Mortimer volt itt az előbb?

Igen. Mortimer majd rendet teremt. Reggelre kidob 

cinnét titeket.
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r f -Ne mondjaí Akkor -feküdjenek le szépén Martha néni véli
9 9 *Szép almokat kívánok !

Gyere » Abby. . .
/ / /Jo ejszakat«^ iscwn-fe-i-k .

Miért kívánsz jo: ejszaka'ti Jonathan? Mondd inkább 

azt, hogy Isten velük. Amikor felébredünk* se ti nőm 

lesztek itt, se Mr . Spenalzo« Mortimer megigeVtjB.
* 9Es meg is tartja, amit igert. Isten veled, Jonathan! 

Isten veled, Jonathan!
$9 1 •r /Jobb lenne* ha fiortimertol bucsuznanak el.

Miért búcsúzzunk el mi? Búcsúzzal el te! Véle meg 

találkozol.

Hogyne, vele meg találkozom.

Olyan csendes odalent minden, akar egy to. ÍSénki se 

veszi észre, hogy odalenn nyugosznak. Most már jo* 

lenne agyba menni. Két napja nem aludtunk. •: Jöjjön, 

lefekszünk.

Valakiről megfeledkezett, doktor.
HKiről?

* • •Mortimerrol. Ma éjszaka végzünk Mortxmérréil. Valami 

különleges naiálnemre gondolok. Azt hiszem, legjobb 

lesz a mellbourni modon.
9 f 9Csak azt ne: Két óra hosszat is eltart. En azt nem

ffakarom, engem, hagyjon ki belőle...
ffHol vannak a műszerek? Add ide!

Nem adom...

Ja, persze, eldugtad a pincében. Hova?

Nem mondom meg.
fMajd megtalálom egyedül is.
r M 9Nft, trombitál jón, elnök u r .
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Nem Írhatom alá a proklamaciot, csak akkor, ha a 

minisztertanács javasolja! »

De hiszen ez a'l lamti tok !

Államtitok és prok1amácia? Ez a kettő nem fér össze!
' i  /Japánnak nem szabad megsejtenie, hogy alairta...

-Japan < Azök a sárga ördögök! Hat akkor alairom! A 

Szavamat adom raV Majd később értesítem a kabinetet. 

Hiszen tud ja» hogy szokás az ilyesmi. A szena'tusi 

rendszer.

Jól van. Na« rajta, írja a la*!
/ ' f / /Várjon meg. Egy titkos proklamaci ot titokban kell
/a l ai rni.

De most rögtön* elnök úr
!• t 4Csak előbb felveszem a dlszegyenruhamat!

Mar elmegy?
/Nem megyek* doktor u r . Varok valamire.,

/ M #Kerem, menjen innen azonnal! Szörnyű dolgok
I «. It .. Mkészülődnék, szörnyű dolgok.

Jonathan engem nem érdekel.

Och du 1ibér Bott! Maga már látott egy csomó olyan 

színdarabot... Anol az emberek úgy viselkednek, 

mintha elment volna az eszük...

Igén. Például az a rémdráma, amit véletlenül éppen ma

este láttam. Ebben szerepel egy fiatalember, aki...

tudja, hogy a ház tele van gyilkosokkal, tudja* azt 
/is veszely fenyegeti...

Es mit esinal?
•• •• - jp  ̂ f  ̂U 1 , üldögél * -varja, hogy valami történjek. Es

ekkor...

Mi lesz vele? ^
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Nyakába kotjrk a fúggonyzsi nor t !
«  t> H /Remek ötlet*. Kitűnő megoldási

4 • t " *Azt hiszem, meg a kel léténél is kitunöbb* Tudja;, hogy 

ezeknek a darabgyarosoknak milyen vad ötleteik

vannak? Ezt a marhasagot? A pofa ott . ű-JLf  ̂ rnitsem
í

sejtve', az a másik alak mogeje megy, nyakába veti a 
 ̂  ̂  ̂ ^

hurkot. . Es kepzelje, az a hülye szépén megvár, ja * amíg 

megfő j t jak.

MagaVtak igaza volt Mortimer! nagy marha volt az a

pofa !

Most pedig, Mortimer, szejpen befejezzük a tőr ter*etet.
• /Es most doktor, fogjunk hozza!

Az en kedvemert csináljuk az egyszerűbb megoldást!

Kuss doktor !
9 »•Nem bánom. Kezdjük el.

Készén vagyok í
N /Előbb iszom meg egy kortyot. Csak akkor tudok

dolgozni, ha előbb iszom.

Mi lesz? Mozogjon, doktor!
9 *V •' * ■ ' «•En előbb inni akarok. Amikor ma este idejöttünk,

• « / <ebben az üvegben meg volt bor. Ki itta -meg? Latja, 

mégiscsak -fogunk inni! Nem maradt benne semmi . Majd
9 *  |megfelezem magaval, jo? Ilyenkor muszáj inni valamit. 

Ach du lieber Goot!

A frene egye meg ezt a hülyét! Ez lesz a kővetkező!

Hat akkor kezdjük el ezzel itt!

De kíméletesen...

Persze, hogy kimeletesen, doktor. Majd meg la'tod. ..

Az ezredes megint megfújta a trombitáit*
f M MNincs semmi baj, biztos ur, elvettük tőle a
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f i  '•* /  9Menjen a ■fenebe a trombitajavai. Trorobi tál jón reggel. 

Máskor nem fordul elő majd s. bi z toš; úr . Jo éjszakát! 

Vele, maga'val szeretnék beszélni .• Hé, maga aztan 

alaposan becsapott. Egy óra hosszat* hiába vártam 

Kelly kocsmája előtt. Mi baja-ennek?

Csak a darabról beszélt, ami tfc az este látott. 

Megmutatta, mit csinálták a főszereplővel!

Ne módja, ezt játszottak a darabban? A fene egye meg,
'9 § $ t 9 /hiszen ezt az en darabom második felvonásából loptak.

i tAz en darabomban tudniillik, mindjárt, amikor...

Tudja, mit, legjobb, ha mindjárt élőről elmesélem. A
f fi i ««darab abban a szobaban kezdődik, ahol en születtem, a

I 1 '«% . . $mamám oltozojeben... Na, mi baja? így sipcsonton
/  9 * t 9 lt , » /rúgni! Hat en mégis elmeseleml A no ott ül) eppen

/  9festegeti magat, tudja, akkor egyszerre kicsapódik az 

ajtof, bejön egy fekete bajszos ember, odafordul a 

mamámhoz, és aszongya: “Mondja csak, miss Latour, nem
r * «« f « •óhajt hozzam jönni felesegul?" Mert a marha nem 

tudja, hogy a kisasszony éppen gyereket vár...

F ü g g ö n y

2. kép
f •« # 9 9...Aztan a no begyun a mosodaba, nyugodtan elsetal a

i / t 4 9dézsához, az a troger meg ott all, kezeben magasra 

tartva a fejszét... így n i ! En ott ulok dőgfáradtan a 

székben, ú g y  mint most maga, a szinpad csupa tűz, 

tisztára olyan, mint a pokol, és ekkor képzelje, mi 

történt? Egyszerre kinyílik az ablak, és belép rajta



EINSTEIN 

O * HARA

EINSTEIN 

O 'HARA

EINSTEIN 

□ 1 HARA

BRQPHY 

O 1HARA

KLEIN

BROPHY

O 'HARA

KLEIN

BRGPHY

az őrnagy. He* azt mondtam, ide -figyeljen. Mit iszik 

itt!
Bocsánatot keVek, en figyelek. -

/ / /Ha nem érdekli, hogy mit meselek, akkor ne í-s a gyek.

Na* hol hagytam el? Három nappal később, engem köztien 

bekasz11i sztak, mert valaki ellopta a jelvenyemet... 

Na, menjünk tovább. Es aztán egyszer mászkálok a 

ligetben, amikor azt erzem, hogy valaki követ.

Visszanézek, hat komolyan követ valaki. A marha! Ne
t ieresszen be senkit, hallja? En arra gondolok! hogy jo

t u  /lesz meglógni. A sarkon van egy üres ház* bemegyek... 

Rendorok!

Állok, a'llok a sötetben e*s egyszerre» lám, mi
• i / I /történik? Az ajtó lassan nyilni kezd...

Itt vannak a rendorok!

Megtöltöm a puskamat, neki feszülök á fa^lhak, es

aszondom "Tessék"!

Mi a fenét csinálsz te itt?

Együtt fogunk irni egy darabot. Éppen- most méselem el 

neki, miről szól!

Te marha, odakötözted, hogy meg ne szökjön?

Joe, inkább az orszobán mesélted volna el. 'Az egesz 

banda teged vár.
%* 9Titeket küldtek ertem?

Fogalmuk se volt, hol vagy!

Csak azért vagyunk itt, hogy figyelmeztessük az öreg 

hölgyeket. Az ezredes megint túl sokat trombitál! Az 

éjszaka kellős középén. A szomszédok befutottak 
hozzánk. A főnökünk kijelentette, hogy vigyék innen 

Teddyt a fenébe!



MORTIMER 

O 1HARA

MORTIMER 

KLEIN 

O 1HARA

MORTIMER

MORTIMER

BROPHY

MORTIMER
BROPHY

JONATHAN

KLEIN
JONATHAN

Mo r t i m e r

KLEIN

BROPHY

JONATHAN

Igaza vani

VaV jón meg egy kicsit, a harmadik "fel vonást csak
t t / * nagyja'bol mese lem el .

i f ■ .Hagyjon engem bekeni

Tudja hány. óra van? Nyolc oVa múlt. .

Komolyan? Úgy la'tom, az első két fe 1 vonás: egy kicsit
i i . / ■ tthosszú * de azt hiszem* kihagyhatok azért belőle

valami t .

Hagyja ki az egészet! Ez a pofa meg kicsoda?

A bátyám.

Az, amelyik meglogott innét? Ha*t visszajött?

Igen, visszajött.

Itt Brophy beszél. Kapcsolja Macot. Bocsáss meg, Joe, 

de legjobb, ha bevalljuk, hogy rádtálál tünk. Mac, 

mondd meg a hadnagynak, hogy megvan Jóé, hagyja abba 

a hajtovadaszatot. Itt van a Brevsterházban. Szóval, 

azt mondod, kiserjuk be? Rendben van, majd

bekisérjük. A hadnagy mar jön is.
/ *Szóval, be akarnak- kasz 1 i zni ? Na, rajta* vigyenek. Es

remelem, se te, se Teddy nem ússza meg szárazon. 

Szárazon?

Na, es mit gondolnak, a draga jo két néni olyan 

angyal, amilyennek maguk hiszik? Akarnak tudni 

valamit? Tizenhárom hullát ástak el a pincében!

Teddy! Teddy! Teddy!

Micsoda hülyeségeket beszél itt maga össze—vissza?
f - #  I* 4 # # • .9Vigyázzon* ha a néni kékről beszel! A két neninek regi

*tisztelői vagyunk *

Jo j jonek! Majd megmutatom maguknak is. Majd en 

bizonyítok! Lejönnek velem a pincebe!



k l e i n
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KLEIN

JONATHAN

BROPHY

KLEIN

BROPHY 
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KLEIN

ROONEY
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BROPHY

ROONEY

BROPHY

KLEIN

ROONEY

O 1HARA

/ . rVárjon! Varjoni
Tizenhárom hulla! Majd megmutatom} hova á-sták e-1 
»/okét.

Mi csoda?
i  i *Maguk nem kivancsiak ra, mi van a pineeben?

/Menj le vele a pincebe! í‘

Énnekem nem akarodzik ezzel az alakkaT -együtt lemenni 

a pincébe! Ne'zd meg a fi zimiska'jat! Olyan, mint a 

Frankenstein fia! Na* mi esett maga'ba? He% Pat ! Rázd 

le rólam!
» /Neszei előbb gondold meg, hogy mit csinálsz!

/Na, koma, ehhez mit szólsz?

Tessek!

Mi a fenet csina'lnak maguk itt? Megmondtam, hogy ezt
• » * 9az ügyet en intezem el*

9 f 9 . 9Kerem szépén, hadnagy u r , mi eppen...

Mi történt? Leütötték?

Ez nem az a pofa, aki trombitálni szokott. Ez a 

ba'tyja.

Fordítsák meg! *

Nekem, úgy rémlik, hogy ezt a pofa*t kőrp'zi k?

Ne módja, magának úgy remiik? Persze* hogy körözik, 

Indiaban! Megsz'ókött a rendőrsegi tébolydából ! Örült! 

Hala Istennek,- hogy jó volt a szemelyleirasa. Azt 

irták róla, hogy hasonlít Frankenstein fiához.

Le akart vinni a pincébe!

Azt mondta, tizenhárom hulla van odalent elásva!
/  9 9 fTizenhárom hulla? A pinceben? Es maguk meg akkor sem

tfgyanakodtak, hogy őrülttel van dolguk?

Egy kicsit bolondosán viselkedett, nem mondom.



ROONEY
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ROONEY

TEDDY

ROONEY

TEDDY

RÜONEY

BROPHY

KLEIN

ROONEY

TEDDY

RÜONEY

TEDDY

BROPHY

ROONEY

TEDDY
ROONEY

TEDDY

O, a mi Shattespearünk ! No* most aztán bőven lesz 
ideje darabot- írni. Ezennel ■fel függesztem az 
dliasabö1.

f P /  # IHat az a második felvonás tenyleg hosszú.

Tegyék ezt a p.of<at egyelőre valahova. Aztán kutassák 

at a hazat» hátha i 11 van a bűntársa is. Az t a pof a#t * 

aki segitett a szökésben. Azt is keresik. Ne 

csoda'l kozzanak* ha nyakig űlűnk a bajban* ha ilyen 

tokfejúek a rendőrök. Bedőlnek az ilyen marhasagnak* 

hogy tizenhárom hulla van a pincében!

Persze* hogy ti zenhaVom hulla van a pinceben!

Hat ez ki?
Teddy Roosvelt* az Egyesül t Államok elnöke*.

Ez az alak még kicsoda?

A trombitás!

Jo reggelt* elnök u r !
Rendben van* elnök úr. Utoljára fújta meg a 

trombitat í

Ejnye* ez a malária'!

Micsoda?

Maga nem tudja? Mind a ti zehárom hulla a pincében 

maláriában halt meg!

Nem kérem* elnök úr* ez egy kém* akit a Fehér Hazban 

csiptünk fülöní

Vigyétek innen ezt az alakot!

Ha valaki kémkedik* az énrám tartozik.

Magának semmi köze hozza!

Bocsánat* tévedés. A titkos szolga'lat feje1 az 

Egyesült Államok elnöke.

Jo reggelt* hadnagy úr* Mortimer Brevster vágyok.



ROONEY
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MORTIMER
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MORTIMER

ELAINE

Biztos Denne?

A bátyattiro'l * Teddyroi szeretnek beszélni magával. 

Arról j aki trombi talni szokott'

Fölösleges róla beszélni. El "fogom innen vitetni. 

Hálásan köszönöm. Mar mindent : elokészi tettem.. Ezt a 

ke'rve'nyt aláirattam a háziorvosunkkal, és lát ja* 

Teddy maga is aláírta. Mint a legkö'zelebbi rokon* en 

is alairtam.

Hova vigyük?

A Boldog Völgy Szanatóriumba.

Rendben van. Csak vigyük innen, amilyen hamar csak 

lehet.

Most már menni fog. De szeretnem közölni önnel* hogy

Teddy egy csomó izet... mondjuk furcsaságot követett

el. Tizenhárom hulla van a pincében...

Jól van* jól van. Hagyjanak békén a 13 hullával. Nem
a. ■ í.

elég* hogy a szomszédok rettegnek tóle* es a frászt

kapják a trombi ta'ja'tc'i * most azt akarja* hogy még a
i / *13 hullat is elmeseljük nekik? Es azt* hogy

maláriajárvány volt a környéken? JÓ, maláriajárvány

volt.. Na* rendben van?

Tizenhárom hullai Azt hiszi* nem hiszi el senki?

Csak ne mesélje el senkinek*. Az emberekben úgyis
t '§■' i olyan sok a fantazia! El se hiszi* mire képesek néha!

Most egy éve felásattak velem egy fé1 holdat* hogy 

bébi zonyitsák...
«Megbocsajt?

Jo reggelt* Mortimer.

JÓ reggelt* Elaine... drágám.«.

Bemutatom Vi therspoon asszonyt . Teddyert jött.
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MORTIMER

ELAINE
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TEDDY

ROONEY

MORTIMER

TEDDY

MORTIMER

TEDDY

T eddyer t ?
I ♦A szanatórium igazgatója.

Éppen jokor jött1. Rocfney kapi tany.

Sajnos, csak hadnagy. . . Örülök-, hogy találkozunk. 

Arra szeretnem kérni, hogy me'g- . ma vigye magaVa 1 

Teddyt!
• w VMeg ma? Nem tudtam, hogy i lyerv sürgős.

Miért eppen ma?

Figyelj ide, szivem. Elintézek egy csomo dolgot, 

aztafn felhívlak« es mindent megmagyarázok.

Mese, mese, meskete.

Mi ért ilyen sürgős?

A kér vényt mindenki ala'irta. Meg ma ít thagy ja a 

hazat.

Ki keVem magamnak ez t az engedet lenseget ! A

fel jebbvaló juk vagyok! Majd megmutatott)« hogy velem 

nem lehet kibabraini! Ha az elnök olyan hülyén 

viselkedne, mint egy venasszony, mit csinálná az 

allám?

Parancsoljon, ez az az ékber.

Egy pillanat türelmet kerek. Elnök úr, jo7 híreket 

hoztam. Elnöki megbizata'sa veget ért.

Mi van ma? Március negyedike?

Pontosan annyi.

Akkor most mit kéne csina'lnom? Megvan'. Vadaszni 

megyek Afrikaba! Azonnal indulok. El vagyok 

ragadtatva! El vagyok bűvölve! Mindjárt lehozom a 

vadászfelszerelésemet! Ha szafari k jönnek, mond jattok 

meg, hogy varjanak!
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Oj most latom* hogy la*togatok jöttek*

Rooney hadnagy úr.
9 I I fJo reggelt? hadnagy ur! Nézzék, maga nem is- olyan 

meregzacsko, amiiyennek a rendőrei meselík...

A handnagy úr azért jött ide... tudják, Teddy jna 

éjszaka megint belefujt a trombitává.

Mi is hallottuk. Majd osszeszidjuk Teddytl
»Hadd mutassam be: Vi therspoon asszony a szanatórium 

i gazgató ja.

Nagyon örülünk.
9 • ̂ ^Azért jött, hogy megvizsgálja Teddyt?

Dehogy fogja megvizsgálni. AzeVt jött* hogy elvigyeí 

A rendőrség azt szeretné* ha Teddy még ma elhagyna- a 

hazat L 

Meg ráér.. .

Addig nem megy el innen* amig mi é 1

Azt azonban megigeV jíik, hogy elvesszük ! tőle a

trombi tat.

Nemcsak arról van szó, hogy Teddy trombital-e vagy
0 K fsem. A helyzet lényegesen rosszabb -illőbb vagy utóbb 

fel kell ásatnom a pincéjüket.

A mi pincénket?

Igen* Teddy épp az előbb közölte velünk* hogy 13
2 *holtest van a pinceben.

Hat persze* hogy van.

Szóval* maguk azt hiszik* hogy ezért kell innen

elvinni Teddyt? Na* jöjjenek le a pincébe* majd

megmutatjuk az elkoltözotteket.

Van közöttük egy Mr. Spenalzo* az nem maradhat itt. 

Nincs semmi keresnivalója a mi IS úriemberünk kozott.



MORTIMER i  9En nem hiszem, hogy a hadnagy ur óhajtana lemenni a

pincebe. Az előbb azt mese 1 te, hogy a múlt evben 

hiaba asatott fel négy holdnyi földet* Nem igaz, 

handnagy úr?

ROONEY Igaz, igaz. -
* / f i 'ABBY 0, nálunk nem kell vaktaban ásni. Mindegyik sir

megvan jelölve. Minden vasarnap virágot viszünk le 

hozza'juk.

ROONEY Virágot? Mit gondolj lesz szoba a szanatoriumban a

hölgyeknek is?

VITHERSPOON En kérem, azt hiszem...

ABBY No, csak jöjjön* jöjjön, megmutatjuk a sirokat.

ROONEY

MARTHA

ROONEY

ABBY
WAfíTHA.

Tetitíynek meg ma el kell mennie.

Nem engedjük, hogy elszakítsanak Teddyto i• 

Sajnaiom* hölgyeim, de a törvény, törvény...
.«»Ha o eimegy, mi is vele megyünkí

vigyenek el minket is!

VITHERSPOON Igazuk van, miért ne?

MORTIMER Ha a neV*i k akarnak* menjenek. Ala’irhatják ők is a

kérvényt ?

VITHERSPOON Hogyne.

MARTHA Ha elmehetünk Teddyvel, mi is alairjuk a kérvényt.

Hol van?

ABBY Hol van a keVvény?

ROONEY Hat akkor, írassa ala*, . Jo lenne mindent

tisztázni. Tizenhárom hulla... Tizenhárom hulla!

Ide tessek irni a nevet.


